Отзыв
о выпускной квалификационной работе магистра лингвистики ЛИ ПУ на тему «Фразеологические единицы с общим значением “характер человека” в русском языке: функционально-семантический аспект (на фоне китайского языка)»
Работа посвящена исследованию семантических и функциональных особенностей фразеологических единиц, обозначающих характер человека. Фразеологическая составляющая в языковой картине мира играет огромную роль в процессе развития культуры народа, передавая ярко и насыщенно культурные стереотипы, обусловленные национальным менталитетом, что  и объясняет актуальность данного исследования.
Целью работы  являлось описание особенностей фразеологизмов, выражающих характер человека в русской и китайской культурах, и через это определение сходств и различий во фразеологических картинах мира данных языков. Для этого в работе исследуются семантические особенности русских фразеологических единиц, выделяются две группы по принципу – положительные и отрицательные черты характера человека, а также подгруппы, характеризующие конкретные черты характера, например: смелость, честность или болтливость, бахвальство, что, в целом, отражает представление о природе концепта, его наполнении и тех смыслах, которые отражены в сознании представителя русского лингвокультурного сообщества. В работе представлены результаты анализа функциональных особенностей исследуемых ФЕ, для чего были получены данные из Национального корпуса русского языка и Национального корпуса китайского языка методом сплошной выборки примеров с использованием указанных фразеологизмов.
Работа состоит из введения, двух глав, заключения, списка использованной литературы и приложения. В первой главе освещены теоретические вопросы изучения фразеологии в аспекте лингвокультурологии, для этого представлены точки зрения  В. В. Виноградова, Н. Д. Арутюновой, Ю. С. Степанова, В. Н. Телия, В. А. Масловой, А. И. Молоткова¸ В. М. Мокиенко и др. 
Во второй главе дано описание материала, его семантических и функциональных особенностей, проведен сопоставительный анализ русских и китайских ФЕ. Собран большой объем материала, получены интересные результаты, которые, несомненно, смогут быть использованы в методике и практике преподавания РКИ, в частности, в китайской аудитории.
Поставленная цель работы достигнута, все задачи выполнены. Выпускная квалификационная работа магистра лингвистики Ли Пу отвечает всем требованиям, предъявляемым к магистерскому исследованию, и допускается к защите.
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